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1. DER GEISTERSEHER VON FRIED RICH VON SCHIL- 

LER herausgegeben von R. A. Cotton. Oxford: Universitats- 
verlag, 1920. 95 pp. 

2. ROLAND UND BEOWULF. ZWEI HELDENGE- 

SCHICHTEN herausgegeben von H. E. G. Tyndale. 
Oxford University Press, 1920. 96 pp. 

3. SIEGFRIED. NACH SCHALK'S DEUTSCHEN HELDEN- 

SAGEN bearbeitet und herausgegeben von A. E. Wilson 
UND A. Meyrick. Oxford University Press, 1920. 109 pp. 

The three booklets are all numbers of the Junior German Se- 
ries published by the Oxford University Press, primarily, doubtless, 
for use in England. Excellent in typography, with an unpreten- 
tious but attractive limp-cloth binding, they present outwardly a 
most pleasing appearance. The apparatus is that usually found 
in "compromise" direct-method books; text, German questions, 
exercises, German-English vocabulary. Nos. 1 and 2 have, in 
addition, a page or two of Notes. 

As to availability for the class-room, the pro and con in the 
case of the Geisterseher need not here be rehearsed. Of the out- 
lines of the heroic legends, the Beowulf number alone can lay claim 
to an appeal. The Roland and the Siegfried have been modernized 
and sentimentalized to a degree and are signally devoid of all 
literary quality. 

(1) The text seems printed with care (read heute abend, 13, 6; 
Genugtuuung, 13, 1 1) . The Fragen cover the text fairly adequately. 
Little or no exception can be taken to their German (faulty punc- 
tuation, 56, 11; 57, 6; 59, 2; geschieht, 58, 7). The Aufgaben are 
probably the best part of the book, the part on which the most 
care has been bestowed. The Anmerkungen are haphazard, 
scrappy, and inaccurate. In the introductory note on Schiller and 
the Geisterseher we are told that Schiller died in 1806, that the 
Geisterseher appeared in 1788, and that the Thalia was a "monat- 
liche Zeitschrift." We are not told that the text as presented is a 
fragment of a fragment. It seems a pity that direct-method books 
should so commonly prejudice their cause through such a disre- 
gard of the demands of scholarship. 

Throughout, for better and worse, the edition shows consider- 
able dependence on that of Joynes. The editor does not appear 
to be familiar with the Notes of the Sdkular-Ausgahe. 
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(2) Although this is not indicated on the title-page, Roland 
and Beowulf are, like Siegfried, taken from Schalk's Deutsche 
Heldensagen. As remarked above, the Beowulf has by far received 
the more sympathetic treatment. Roland is a curious Misch- 
masch of archaic language and modern sentimentalism. 

The Anmerkungen give a few general remarks, couched here 
and there in impossible German (p. 74: auch Karl musz die Nieder- 
lage rachen=auch musz Karl die Niederlage rachen; p. 76: 
Einwohner des Kiistenlandes) . There are similar, even if not numer- 
ous, slips in the Fragen (p. 49: Mit welcher Absicht wollte Ganelon 
seinen Herrn bewegen?) and Aufgaben (p. 65: einen Mord tun). 
In both (1) and (2) the pronoun of address used toward the pupil 
is du, whereas in (3) it is the plural ihr, but capitalized, one is at a 
loss to know on just what grounds. 

(3) The Vbungen are skillfully devised and of great variety. 
That stilted or archaic constructions (die seiner wartete, p. 46) 
should occur in the Fragen may be ascribed to the nature of the 
text itself. A curious phenomenon, met again and again in direct- 
method texts, is in striking evidence. Words of the text proper are 
assumed to be unknown even where they are of the most common 
and every-day kind, while words and expressions occurring in the 
Apparatus are ipso facto regarded as being known. Thus, to take 
only a single page of the Fragen (p. 48), sich henehmen, Zweikampf, 
wdhren are foreign to the Vocabulary, which, on the other hand, 
carefully registers Vater, Mutter, all, jung, lieben. The observa- 
tion does not, to be sure, apply with any greater force to No. 3 than 
to Nos. 1 and 2. 

B. J. Vos 
Indiana University 

EXERCICES FRANQAIS, OR A UX ET ECRITS, A VEC PRE- 
CIS DE GRAMMAIRE, Premiere Parlie, pp. IX + 218, 
Deuxitme Partie, IX + 257, par M. S. Pargment, de 
rUniversite de Michigan. The Macmillan Company. 1920. 

These two volumes are published with a view to furnishing 
abundant material for practice in the study of French. They em- 
body a method which, while composed of elements not new or 
original, taken as a whole presents an ingenious and distinct con- 
tribution to the methodology of modern language teaching. The 
author describes the method as that of "concentric circles." He 
means, one judges, that while each lesson presents a rounded 
whole in that it teaches vocabulary, grammar and composition, 
it constitutes, as compared with its predecessors, a widening in 
the. knowledge of the subject matter. 

Vocabulary is taught through the question and answer method. 
Each exercise of this type has, at the end, a brief vocabulary fur- 



